
Vergleicht Man NUN diese altägyptischen Paralleltexte mıt Mit unter Berücksichtigung der

jeweılgen Voraussetzungen und unter Beachtung des ontextes, ergibt sıch, Ahnlichkei-
ten lediglich auf dıie Befriedigung urmenschlicher edürfnısse Wıe Essen, Trinken der ast-
freundschafift als der thematisıerten Hılfe beschränkt bleiben Die Unterschiede trefen

bereıts beı Betrachtung der weıteren Hilfeleistung deutlich VOLr ugen. So ist die kostenlose
Fährfahrt aufgrund der Geographie NUur Agypten eine überlebenswichtige Sa Dem starken,
relıg1ös motivierten Interesse der Bestattung der otfen den ägyptischenen ste| Mit

das ehlen ınes solchen Hınweises gegenüber. Andersherum verhält sıch mıt der Nen-

NUung des Besuchens Kranker und Gefangener. Dıiıes taucht Mit als wesentlıcher
Bestandteil auf, ist ber ägyptischen lexten selten anzutreiffen. Das ann uch nıcht VeI-

wundern, WIT! INnNan doch von den Beamten uch eın starkes Interesse einem Besuchs-
verkehr ihrer Gefangenen erwarten können.

Eın gewichtiger Unterschied bezıieht siıch Nun auf das ‘Personal’ den en Während siıch
hınter dem der altägyptischen exte derer verbirgt und 1er wesentlich mehr ber iıhn
ausgesa: werden kann, für die Periıkope VO) Weltenrichter umgekehrt, das spricht
dus der ‘Perspektive des Hiılfsbedürftigen’. Über die Gruppe derer lassen sıch 1Jer dagegen
eıne gesicherten Aussagen machen.

In der altägyptischen Relıgion trat die Person des Helfers zugunsten seiner Rolle! zurück. Es
Wlr die Schicht der erwalter, der schreibenden Beamten, dıie dıe Hilfsbedürftigen ıhren Be-

schreibungen auf eın Bıld festlegten, S1e stigmatiısıerten. Diıe Hılfsbedürftigen auf ınen

Bezugsrahmen, z B den Gau, angewilesen.

In der urchristlichen Relıgion MacC] der Weltenrichter Selbstaussagen ber siıch 15 der
Innenperspektive der Notleidenden). Eıner Stigmatisierung des Notleidenden UrcC| dener
iıst entgegengewirkt, enn ınem satten, bekleideten eic. Menschen annn nıcht hne weiteres
angesehen werden, ob vorher uch schon Ssatt und bekleıidet der ob hungrig und nackt
WäTrl, Iso ob ıhm geholfen werden mMUu. Die vollzogene Hılfe ermöglicht dıe Loslösung von

ınem anhaftenden Bıld. Ebensowenig äßt sıch aus dem Text Mit {was W1ıe  - eın ‘geborener
Helferstatus erkennen, entscheidet sıch vielmehr der einzelnen Person.

11 J.Assmann spricht VO]  —' der vertikalen Solidarität’. Assmann, Ma/’at. Gerechtigkeit und Unsterblichkeit
Alten Ägypten, ünchen 1990,
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Abschließend se1 kurz auf die unterschiedliche Motivatıon der ılfe eingegangen: Im Alten
Agypten hat die CNLC Verflochtenheit von aat, Gesellscha: und Religion für den göttlich und
köniıglıch eingesetzten und VO! Volk geforderten er den Beamten eın vielschichtiges
Ineinander von Motivationen ZUr olge Religiöser Anspruch Erhaltung von aat, Gesellscha:
und eigener Stellung ihr eigene Lohnerwartung Jenseıts.

Die entstehende Ccuc urchristliche Religion mıt ıhrem unıversalen NSpruc entwickelt nıcht
die olle des Berufshelfers. Von jedem Menschen ist Hılfe gefordert. Motiviert ist Sie ach Mit
238 UrC} dıe Not der leidenden Mitmenschen und UrC! die Glaubensaussage, den gering-
sten Brüdern des Weltenrichters dienen.
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59 ( 99%)

Les "ancıens" peres (Jer eft la "nouvelle" allıance
Jer

Thomas Omer Genegve

Dans le lıvre de eremie, 11,1-131 constitue la premiere grande reflexion
la berıt quC Yhwh conclu aAaveC SonNn peuple?. Plus precisement, il s’agıt d’'un
CONstiat de rupiure d’allıance, fait les dıteurs dtrs du livre?. Le est
DAaICOUTU 'O1S mots-cle, Savolr:

VW (destinataıre: le peuple): V. 10.*
M 3A C220 V,
IN 10 (2x)

OUuSs CS mMO apparaıssent ensemble el DOUT la derniere fo1s V, 10 quı
indıque quC NOUS 1a le le "point culminant" de la TICOpe C’'est,

eifet, versel quı thematıse la rupiure d’allıance provoquee la generation
Contraiırement la plupart des cCommentateurs il semble plus judıcıeux
d'exclure le W de peEricCope; verset introduit CMn le HN] uln

nouvelle thematique: L ınterdiction iıntercession. On ve le meme princıpe de
composıtıon C Jer 1.:1>-13: 7,16ss
En 3,16 ] est question de l’arche de l’allıance, maıs il s’agıt d'un tTes
tardıf, cf. McKane, Jeremiah Critical and Exegetical Commentary
Jeremiah, Vol Edinburgh 1986, ET Bıddle, Redactıon Hiıstory
of Jeremiah 2:]1.4°2 (ATHhANT TB Zürich 1990, eic

INO:  - aV1S, le lıvre de eremie ‚OMNUu euxX edıtions dtrs quı furent decisıves POUIT
SITUCLUTE actuelle, cf. mer, sraels er Untersuchungen Z2UF

Väterthematik ım Deuteronomium und in der deuteronomuistischen Tradıtion (OBO
99), Göttingen- Fribourg, 1990, 395-491, ‚OUuUrftfout 458ss De facon,
le Caractere de Jer paraıt incontestable, cf. Thiel, Dıe
deuteronomistische Redaktıon VO:  > Jeremia F (WMANT 41), Neukirchen-Vluyn
1973, 139-157; Carroll, T’he Book of Jeremiah. Commentary
London 1986, 26724771

Au 11 ] est question du refus de 1l ecoute de la part de hwh
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actuelle C933 1719M). Cette rupiure est ecrite de la manıere sulvante:
X a! >1 ıal

La designatıon des peres TI Q ”J0 est inhabituelle est tres DCU
frequente.

Un seul] dans "Ancıen estamen la meme conctruction, Es 43,27
CD WT T, Job 8,8 meit para  e et 32 En Dt 19,14;
Es 61,4; Qoh 1,11 07W est mploye DOUIF signer les ancetres eneral,
Lev 26,45 mentionne allıance conclue AVEC les n ' apres 'Exode, Ps
79,8 est ASSCZ proche de Jer 11,10 pulsqu ıl parle des C710

Les mmentateurs irouventR mbarasse6s devant cette expression quıi est
un1ıque dans la lıtterature n est D etonnant que les traductions divergent:
"erste Väter” (Weiser®), "ancetres” (Robert’), „  earlıer ather  „ (Holladay®),
„  earlıest Oriathers  ‚v (McKane?),

Cette dıversıte de traductions possiıbles ‚DCN| de la polyvalence du motL
Aınsı, DOUT mieux comprendre le sSCHNS de Jer 11,10 certains exegetes ont

essaye d identfier les D} AIN D’apres Robert eit d’autres il s’agıralt de la
generation quı precede la "reforme" de Josias19. Cette ese depend d’une
interpretation erronnee de la berit 11,1-13 quı devraiıt selon ypo  SC
Eferer une allıance SOUS Josias Z 23) Pourtant, dejä 11;38 qu ıl
s’agıt de l'alliıance etablıe lors de la sortie d’Egypte, allıance quı DeuUL MO1NS
POUT les dtrs- confondre AVOCC le Deuteronome. (Yest la meme allıance dont il
est question en Dt 53

Faut-ıl alors VOILLr dansQ MIR la generation du SE} O! de maniıere
plus generale, {OUS les ancetres rebelles Jusqu'ä la generation des contemporaıns

La plupart des exegetes identifient le pere en question aco ma1ıs une

interpretation collective (c. deja LXAX) semble preferable, cf. Römer, sraels
Väter, CIl., 528s Nous reviendrons SUT contex{ie deutero-esaien.

Weiser, Das uch Jeremia: Kapitel (AID 20), Göttingen 19767
Robert, "Jeremie el la eforme deuteronomi1que d’apres Jer AlL, ScR

1943, 5-16, p. 13
Holladay, Jeremiah Commentary of the ook of Jeremiah Chapters 1-

(Hermeneia), Philadelphia 1986, 347
y Op Cit., 236

Robert, OpD.CIh., 1: Holladay, C1t., 354 ( '’etaıit dejä la these
de ımchiı
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de eremie 711 Our trancher question d'ıdentification il Convient de
S'interesser la description des fautes qu'on attrıbue CCS peres antan” ND
192305 Cette construction, 1 SULVI de Lınfın de DW, SENCOTIC O1Ss
fO1s dans "Ancien JTestament Sam 8,19; Jer 13,10 et Neh 9,17 Les deux
premiers texXies parlent sımplement du refus du peuple d’ecouter la VOIX de
Samuel/Dıeu En NeEh 9,16, ı] est question des peres quı Ont refuse
d’ecouter projettant de de lesclavage el construisant un
VCAau d’'or Ce para. NOUS invite VOILr Jer 11,10 une allusion au

‚pech origınel” du peuple!2 quı -selon la Conception s’est produit
immediatement apres le don de la loil®

Ayant a1insı cerne de plus pres CCS Q JNM ıl la question de
SaVvOIlr DOUIQquOI les editeurs n’utilısent quen cef endroıit l’adjecti DOUI
Caracteriser les peres autıfs reponse question Jer
11, maıs plus O1n 1,31-34

L’annonce de la nouvelle allıance forme AVOCC 30,1-3 l’encadrement du-l4 de la
collection d’'oracles de salut Jer 3()-3 Maıs, LOut, Jer 1,31-34
11 CT D.CX Streane, The Book of the Prophet Jeremiah together ıth the

Lamentations (CBSC) Cambridge 1903, 9023 el Carroll, Jeremiah, Op.Cit.,
p.269
En ommentant Jer 11,10 A.Weiser, eit.. 97, rTenvole Ex (!) VeC une
ute utre argumentatıon (“ım ahmen des kultischen Denkens”).

13 Pour l ıdeologie la desobeissance des peres COMMMENCE desert (C1.
Ez Egypte!). Des lexies 2Ro1s 21:15° Jer 7,25s parlent de la
rebellion des peres depuis la sortie d’Egypte. maıs est le meme "TaCCOUTCI ” qu'en
1Rois 8, Jer 11,3s Ou ı] est question de l’allıance conclue lors de la sortie
d’Egypte.
En depıt des nombreuses tentatıves d’attrıbuer Jer 31,31-34 prophete eEremie le
Caractere de per1cCope peuL, ä INO;  - aV1S, guere etre conteste (cf. SUrLout
Herrmann, Die prophetischen Heilserwartungen ım en Testament. Ursprung und
Gestaltwandel (BWANT 85), Stuttgart 1965, SS; 195ss; Böhmer,
Heimkehr und neuer und. Studien S Jeremia 30-31 (GTA 5) Göttingen 1976,

[ I88: W.Thiel, Die deuteronomistische Redaktion VO.  > Jeremia 26-48
M O2 Neukırchen-Vluyn 1981, 24ss theorıe de Levin, Die
Verheißung des neuen Bundes in iıhrem theologiegeschichtlichen Zusammenhang
ausgelegt 137), Göttingen 1985, quı decele 31.31:34 couches
(cf. p.60) (exiliques et postexiliques) est trop compliquee POUT POUVOIr convaiıncre.


